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здравоохранения при условии получения ими над-
лежащей помощи. 

 В результате ужасов, материального ущерба и 
моральных испытаний периода второй мировой 
войны страны, народы и их представители едино-
душно заявили «Довольно!» и решили создать та-
кие организации, как Организация Объединенных 
Наций, в целях урегулирования и предотвращения 
конфликтов. Они сделали это, руководствуясь чув-
ством щедрости, широтой целей и решимостью, ко-
торые сегодня еще больше должны вдохновлять нас 
на борьбу. 

 В основе идеалов авторов Устава Организации 
Объединенных Наций лежали уважение к человече-
ской личности, свобода и доступ к знаниям и к про-
свещению в целях достижения благосостояния и 
мира на нашей планете. Только на основе энергич-
ного подтверждения этих идеалов нам удастся на 
деле добиться равных условий жизни людей на 
планете Земля и закреплять их из года в год. Только 
благодаря равенству, взаимопониманию и сотруд-
ничеству между всеми странами мы сможем до-
биться результатов. 

 Тот факт, что Андорра небольшая страна, не 
мешает нам поддерживать добрососедские отноше-
ния с Францией и Испанией на протяжении более 
семи веков. Мы целиком и полностью разделяем 
цели Организации Объединенных Наций и участву-
ем в усилиях по их достижению. Благодаря своему 
длительному и в то же время скромному опыту, в 
случае какого-либо конфликта, который необходимо 
урегулировать, мы могли бы даже стать нейтраль-
ным, беспристрастным и свободным от узких инте-
ресов районом. 

 Мы призваны быть реалистами, но это не 
должно нас останавливать. Мы должны продвигать-
ся вперед в осуществлении скромных, но непре-
рывных реформ — ощутимых и твердых реформ, 
которые приведут нас в лучшее будущее. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить главу правитель-
ства Княжества Андорра за только что сделанное 
заявление. 

 Главу правительства Княжества Андорра 
г-на Альбера Пэнта сопровождают с трибу-
ны. 

Выступление премьер-министр Королевства 
Таиланд генерала Сурайуда Чуланона 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Королевства 
Таиланд. 

 Премьер-министра Королевства Таиланд ге-
нерала Сурайуда Чуланона сопровождают на 
трибуну. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольстви-
ем приветствую премьер-министра Королевства 
Таиланд генерала Сурайуда Чуланона и приглашаю 
его выступить перед Ассамблеей. 

 Генерал Чуланон (Таиланд) (говорит по-ан-
глийски): Г-н Председатель, прежде всего от имени 
королевского правительства Таиланда позвольте 
мне поздравить Вас и бывшую югославскую Рес-
публику Македонию с Вашим избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее шесть-
десят второй сессии. Делегация Таиланда с готов-
ностью заверяет Вас в нашей полной поддержке 
Ваших усилий по организации работы текущей сес-
сии в предстоящие месяцы. 

 Я также хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы выразить свою искреннюю при-
знательность Генеральному секретарю Пан Ги Му-
ну за его неустанную приверженность Организации 
Объединенных Наций и делу ее реформирования. 
Первый год работы на этом посту имеет огромную 
важность для определения приоритетных задач и 
будущих направлений деятельности этой Организа-
ции, и перед Генеральным секретарем, безусловно, 
стоит сложная задача. 

 Таиланд полон решимости сотрудничать с Ге-
неральным секретарем в целях обновления Органи-
зации Объединенных Наций, с тем чтобы она могла 
лучше и эффективнее откликаться на потребности 
народов мира. Мы полны решимости делать это, 
ибо мы привержены тем идеалам, за которые ратует 
Организация Объединенных Наций: уважение ра-
венства, разнообразия, прав человека и интересов 
людей. 

 Эта приверженность является стимулом по-
строения более прочной демократии, которая была 
бы более транспарентной и тверже стояла на защи-
те интересов нашего народа. Этой приверженно-
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стью мы также руководствуемся в деле создания 
здоровой, открытой экономики и более справедли-
вого и сбалансированного общества, управляемого 
на основе правопорядка, что является основой ус-
тойчивого развития. 

 Все это имеет место в особый для тайского 
народа год — год восьмидесятилетия Его Королев-
ского Величества короля Таиланда. 

 Как, вероятно, известно большинству делега-
тов, ровно год назад Таиланд взялся за урегулиро-
вание беспрецедентного политического кризиса 
нашей демократической системы. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы заверить 
наших друзей в том, что мы укладываемся в сроки 
обновления парламентской демократии, запланиро-
вав проведение всеобщих выборов на 23 декабря 
2007 года. 

 Ровно 10 лет тому назад Таиланд пострадал от 
кризиса иного характера. Вследствие глобализации 
экономический кризис быстро распространился на 
многие страны и регионы. Но нам удалось выйти из 
азиатского финансового кризиса 1997 года более 
сильными и с более динамичной рыночной эконо-
микой. И сегодня, несмотря на высокие цены на 
нефть и другие проблемы, основы экономики Таи-
ланда прочны. 

 Однако, хотя благодаря продолжающемуся 
экономическому росту последнего десятилетия 
миллионы тайцев преодолели нищету, около 
10 процентам не удалось этого. Таиланд, как и дру-
гие развивающиеся страны, по-прежнему сталкива-
ется с проблемами, связанными с устойчивым раз-
витием, в форме неравенства доходов и пропасти в 
качестве жизни городских и сельских жителей. 

 Я считаю, что правительства должны нести 
моральную ответственность за устранение переко-
сов в распределении доходов. Именно по этой при-
чине Таиланд поставил в ряд национальных при-
оритетов задачу поощрения экономического роста 
на основе равенства и внутреннего развития. Наш 
подход основан на философии Его Королевского 
Величества об «экономической самодостаточно-
сти», которая предусматривает умеренность и ра-
зумность в потреблении, осмотрительность при 
принятии решений и правильный учет факторов 
риска. Признание этой философии Программой 
развития Организации Объединенных Наций в по-
священном Таиланду Докладе о развитии человече-

ского потенциала за 2007 год укрепило нашу убеж-
денность в том, что мы на правильном пути. 

 В настоящее время правительство ведет эту 
работу на основе всеобщего образования и инве-
стиций в базовую инфраструктуру в интересах раз-
вития, ориентированного на человека. Мы полага-
ем, что акцент на сдержанность и знания должен 
привести к построению более справедливого обще-
ства, что является основополагающим условием ус-
тойчивого развития и иммунитета перед лицом 
внешних потрясений. 

 Кроме того, помимо поощрения экономическо-
го роста на основе равноправия правительства 
должны также обеспечивать прогресс, но не за счет 
окружающей среды. Для Таиланда концепция эко-
номической самодостаточности за счет сдержанно-
го и разумного потребления непосредственно свя-
зана с устойчивым освоением наших природных 
ресурсов. Таиланд намерен сокращать свою зави-
симость от ископаемого топлива и снижать выброс 
парниковых газов за счет энергосбережения. 

 В то же время мы стремимся покрывать свои 
растущие потребности в энергии за счет использо-
вания возобновляемых источников энергии и био-
топлива. Мы рассматриваем также возможность ис-
пользования атомной энергетики при должном уче-
те важного фактора безопасности. 

 Но Таиланд понимает, что на значительное со-
кращение использования ископаемого топлива уй-
дут десятилетия вследствие высоких цен на новые 
технологии. Необходимо устанавливать более тес-
ные партнерские отношения между теми странами, 
которые разработали чистые энерготехнологии, и 
теми, у кого их нет. Поэтому мы вновь подтвержда-
ем свой призыв к научно-техническому сотрудниче-
ству и к доступной передаче технологий «чистого» 
угля и сокращения выброса метана. 

 К неизбежным последствиям изменения кли-
мата относится непредсказуемость в вопросе водо-
снабжения. Ввиду того, что Таиланд является круп-
ным производителем продовольствия, правительст-
во Таиланда в соответствии с инициативой Его Ко-
ролевского Величества «Вода — это жизнь» сдела-
ло производство воды своим долгосрочным приори-
тетом. Мы взяли на себя обязательство увеличить 
площадь лесов и водосборных бассейнов. Я хотел 
бы призвать все государства также сделать управ-
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ление водными ресурсами одним из приоритетов в 
нашей повестке дня по вопросу изменения климата. 

 Таиланд придает огромное значение содейст-
вию безопасности человека и является активным 
членом Сети по вопросам безопасности человека. Я 
говорил об усилиях Таиланда по избавлению наше-
го населения от нужды на основе демократических 
реформ, уважения прав человека и развития, в цен-
тре которого находился бы сам человек, и устойчи-
вого развития. Другая сторона безопасности чело-
века — избавление от страха. В результате страха и 
недоверия отдельные лица и общины могут ока-
заться жертвами экстремистских идей, которые ве-
дут к дальнейшему разделению человечества. Я 
твердо верю, что наилучшая стратегия с целью по-
бедить такой страх — это завоевание сердец и умов, 
и Таиланд привержен укреплению межкультурного 
взаимопонимания. 

 Однако терроризм по-прежнему черпает свою 
силу в экстремистских идеологиях. Поэтому мы 
должны призвать большинство населения мира, ко-
торое придерживается умеренных взглядов, объе-
динить свои силы в борьбе против экстремизма. 
Кроме того, на региональном уровне следует разви-
вать межконфессиональный и внутриконфессио-
нальный диалог и диалог между цивилизациями. 
Мы занимаемся этим в регионе Юго-Восточной 
Азии. 

 Как сосед Мьянмы, имеющий с ней общую су-
хопутную границу протяженностью более 2400 ки-
лометров и принимающий на своей территории в 
настоящее время более миллиона ее граждан, Таи-
ланд серьезно обеспокоен, тем, что мы видим и 
слышим о событиях в Мьянме. Таиланд и Мьянма, 
будучи главным образом буддистскими государст-
вами, разделяют веру в ненасилие и терпимость. 
Поэтому Таиланд считает неприемлемым соверше-
ние актов насилия и нанесение телесных поврежде-
ний буддистским монахам и другим демонстрантам 
в Янгоне. 

 Сегодня утром Ассоциация государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) обсудила ситуацию в 
Мьянме. АСЕАН потрясена сообщениями о приме-
нении автоматического оружия и требует, чтобы 
правительство то Мьянмы немедленно отказалось 
от применения силы против демонстрантов. 
АСЕАН выразила возмущение в связи с сообщени-
ем о том, что против демонстрантов в Мьянме при-

меняется грубая сила и что имеются жертвы. Мы 
настоятельно и решительно призываем Мьянму 
проявлять крайнюю сдержанность, заняться поис-
ком политического решения, возобновить свои уси-
лия по национальному примирению со всеми соот-
ветствующими сторонами и работать над обеспече-
нием мирного перехода к демократии. Мы призыва-
ем к освобождению всех политических заключен-
ных, включая г-жу Аунг Сан Су Чжи. 

 АСЕАН полностью поддерживает решение Ге-
нерального секретаря Пан Ги Муна направить Спе-
циального личного посланника Ибрахима Гамбари 
в Мьянму. Мы призываем правительство Мьянмы 
сотрудничать в полном объеме и работать с ним. 
Роль г-на Гамбари в качестве нейтрального посред-
ника в отношениях между всеми сторонами может 
помочь разрядить опасную ситуацию. АСЕАН на-
стоятельно призывает Мьянму предоставить ей 
полный доступ ко всем сторонам в стране, как это 
делалось ею в прошлом. 

 Таиланд переживает сейчас перемены, кото-
рые сделают его более перспективным партнером 
международного сообщества и Организации Объе-
диненных Наций. На региональном уровне Таиланд 
стремится работать со своими партнерами в рамках 
АСЕАН в целях строительства более тесного сооб-
щества. АСЕАН, укрепленная новым уставом, смо-
жет сотрудничать более эффективно со своими 
партнерами в рамках Организации Объединенных 
Наций. 

 Действительно, содействие более тесному со-
трудничеству между АСЕАН и Организацией Объе-
диненных Наций — двумя организациями, которые 
разделяют общие ценности и цели — станет одним 
из вкладов в восстановление веры в многосторон-
нюю систему. Еще одним вкладом станет поддерж-
ка предпринимаемых усилий по реформе Организа-
ции Объединенных Наций. Вместе с Чили, Южной 
Африкой и Швецией Таиланд выдвинул Инициати-
ву четырех государств, направленную на улучшение 
руководства и управления Секретариата на основе 
повышения подотчетности и транспарентности. 

 Сотрудничество Таиланда с международным 
сообществом и Организацией Объединенных Наций 
продолжает сейчас развиваться в результате новых 
инициатив, в центре которых стоят люди и их инте-
ресы. Наша новая конституция обеспечивает воз-
можности для всеобщего образования и услуг в об-
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ласти здравоохранения для всех, равноправие муж-
чин и женщин, уважение прав детей и систему со-
циального обеспечения для бедных, инвалидов и 
престарелых. Сейчас, как никогда, мы привержены 
борьбе c ВИЧ/СПИДом и другими глобальными уг-
розами в области здравоохранения. 

 В области искоренения нищеты Таиланд также 
обязуется не оказывать помощь своим друзьям и 
соседям за пределами своих границ. Примеру наше-
го Фонда Маи Фах Луанг в плане развития общины 
последовали в Афганистане и Индонезии. Участие 
Таиландских войск в миротворческих операциях 
Организации Объединенных Наций положительно 
отмечается благодаря их вкладу в восстановление 
инфраструктуры в постконфликтных районах. 

 Мы считаем, что немедленное возобновление 
Дохинского раунда многосторонних торговых пере-
говоров крайне важно для оказания помощи разви-
вающемуся миру в достижении целей в области 
развития, определенных в Декларации тысячелетия 
(ЦРДТ). И ввиду приближения двенадцатой сессии 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, которая состоится в сле-
дующем году в Аккре, Таиланд с нетерпением ожи-
дает возможности обсудить идеи для сотрудничест-
ва в рамках Юг-Юг и трехстороннего сотрудниче-
ства для использования благоприятных возможно-
стей и решения задач глобализации в целях разви-
тия. 

 Этот год был годом крупных реформ для Таи-
ланда. Нынешние реформы в политической и соци-
альной областях, которые проводятся сейчас в моей 
стране, позволят нам внести более значительный 
вклад в мир, в котором люди смогут жить в услови-
ях безопасности и достоинства, будучи избавлен-
ными от нужды и отчаяния, — мир, в котором ны-
нешнее поколение повышает способность будущих 
поколений удовлетворить свои собственные по-
требности. 

 Поскольку с каждым днем мир становится все 
меньше, человечество, как никогда прежде, разде-
ляет сейчас общую судьбу. Наша вера в Организа-
цию Объединенных Наций и в многосторонний 
процесс должна быть на уровне задач и благопри-
ятных возможностей, которые стоят перед нами. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной Ас-
самблеи я хотел бы поблагодарить премьер-

министра Королевства Таиланд за заявление, с ко-
торым он только что выступил. 

 Премьер-министра Королевства Таиланд ге-
нерала Сурайуда Чуланона сопровождают с 
трибуны. 

 

Выступление премьер-министра Папуа — Новой 
Гвинеи сэра Майкла Сомаре  
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Папуа —
Новой Гвинеи. 

Премьер-министра Папуа — Новой Гвинеи сэ-
ра Майкла Сомаре сопровождают к трибуне. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с удовольствием привет-
ствую премьер-министра Папуа — Новой Гвинеи 
сэра Майкла Сомаре и приглашаю его выступить 
перед Генеральной Ассамблей. 

 Сэр Майкл Сомаре (Папуа — Новая Гвинея 
но) (говорит по-английски): Я хотел бы поздравить 
от имени Папуа — Новой Гвинеи Председателя Ге-
неральной Ассамблея на ее шестьдесят второй сес-
сии г-на Срджяна Керима с его избранием. Мы за-
веряем его в готовности моей страны к всесторон-
нему сотрудничеству с ним в период выполнения 
им обязанностей Председателя. 

 Мы признательны его предшественнице Его 
Превосходительству шейхе Хайе Рашед Аль Хали-
фе за руководство нашей работой во время ее пре-
бывания на своем посту и желаем ей всяческих ус-
пехов на будущем поприще. 

 Я хотел бы выразить нашу поддержку Гене-
ральному секретарю Его Превосходительству 
г-ну Пан Ги Муну за его руководство Организацией 
Объединенных Наций. Позвольте мне особо побла-
годарить его за проявленное им мужество и его ре-
шительную позицию по вопросу об изменении кли-
мата. Наряду с этим я хотел бы также поблагода-
рить персонал Секретариата и всех учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций, которые продол-
жают оказывать ценные услуги моей стране, Па-
пуа — Новой Гвинее. 

 18 сентября 2007 года, два дня спустя после 
того, как мы отпраздновали 32-летнюю годовщину 
своей независимости, Папуа — Новая Гвинея со-




